
Black letters are mainly descriptions of patterns. 

Blue letters are descriptions of polar caps and clouds. 

Brown letters are the description about dust. 

Red is a special note. 

2020 年 12 月 24 日 

 今日は、眼視観測だけの報告になった。大変珍しい現象だ。筆者の居住地は曇っており、この日の観測は入れなかったのが残念だ。 

 Jorge Rallo は 8 月 27 日に観測を始めて報告されてきた。スケッチには Mare Sirenum と Mare Cimmerium が記録されている。2 枚目の

スケッチには SPR がやや明るい様子を記録した。ここには帯状に横たわる雲のベルトがあるところで、それを見たのだろうと推測する。 

倍率がもう少しあげられると、はっきりしたのではないかと思う。 

 Chris Nuttall も今年の 6 月 26 日になって、報告を送ってきた。最初からカラースケッチを報告されている。視直径が小さくなって観測し

にくくなっているが、これからは NPC がいつ見えてくるかに焦点を当ててほしい。肉眼では、白雲と NPC の輪郭が見えるかどうかが、一

つの決め手になる。 

（by 2 observations; reported by Makoto Adachi) 

 

  Today, the report was only for visual observation. It's a very rare phenomenon. The place of residence of the author is cloudy, and it is a pity 

that I did not include the observation on that day. 

Jorge Rallo has been reported for the first time on August 27th. Mare Sirenum and Mare Cimmerium are recorded in the sketch. The second 

sketch recorded a slightly brighter SPR. I presume that I saw a belt of clouds lying in a band here. 

I think it would be clear if the magnification could be increased a little more. 

 Chris Nuttall also sent a report on June 26th of this year. Color sketches have been reported from the beginning. The apparent diameter has 

become smaller, making it difficult to observe, but I would like you to focus on when NPCs will be visible from now on. Whether or not you can 

see the outlines of white clouds and NPCs with the naked eye is one of the deciding factors. 

（by 2 observations; reported by Makoto Adachi) 



 


